 (
Ce
cile
,
I was very happy to attend your book signing. To see you so happy and radiant moved me. 
The difficult hours are henceforth behind you! I am proud of you. You fulfilled a dream, you sweat over lonely labor, 
you
 have created this great work. You gave life with your words, your agile twists and turns of phrase. Beatrice was an extraordinary person, and above all she was a good warm mom. 
Her souvenir lives in me in spite of I did not know her. Each of your gesture is inspired by this woman who gave you life, her love and protection
.
 
I showed the book to my daughter Gabrielle. She was very impressed by your accomplishment. I plan to read it to her because your mom was an extraordinary person.
) (
Cécile,
Je suis très heureuse d’être allée au lancement de ton livre. 
Te voir si heureuse et resplendissante m’a émue. 
Les heures difficiles sont désormais derrière toi!  
Je suis fière de toi car tu es allée au bout de ton rêve, mettre des mots sur la vie d’une personne extraordinaire Béatrice qui a été avant tout une bonne maman chaleureuse. 
Son souvenir vit en moi malgré que je ne l’aie pas connue, chacun de tes gestes est inspiré de cette femme qui t’a donnée la vie, l’amour et l’humanité
.
 
J’ai montré le livre de Béatrice à ma fille Gabrielle. Elle a été très émerveillée de savoir que tu as écrit un livre sur ta mère. 
Je compte bien le lui lire car ta maman était une personne extraordinaire.
) (
Mai 2010/May 2010
Pascale 
Collard
Amie et collègue de l’auteure
Friend and colleague of the author
) (
Béatrice ma mère, cette femme au cœur 
tissé
 de fil d’or
 
et aux mains de fée
)
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